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Votându-se proiectul de lege des­
pre numele comunelor şi al altor lo­
calităţi şi din partea casei magnaţilor, 
vom ajunge în scurt timp sub obli- 
gămintele unei nóue legi, care vatămă 
adânc nu numai sentimentele nóstre, 
ci şi puţinele drepturi, ce unele legi 
anterióre ni-le mai garantau.

Stăpânii (ţilei fac a<ji un pas. ér 
mâne altul în nebuna direcţiune, spre 
care au apucat, mânaţi de deşertul vis 
de a crea o ţâră — ori de va li posibil 
chiar o împărăţie, — cu caracter cu­
rat maghiar.

Atât este de amagitóre şi îmbătă- 
tóre de minte acéstá utopică nisuinţă, 
încât în calea lor cu o cinică descon 
siderare a buneicuviinţe şi a celor 
n.ai elementare cerinţe morale trec 
peste drepturile naturale şi istorice ale 
concetăţenilor de altă limbă şi de alt 
neam.

Splendórea visului închipuiţii face 
sé nu vâdă şi audă nici chiar sună- 
tórea păruială, ce se petrece din ana­
lógé porniri în casa vecinului.

Ba putem chiar constata la ei o 
stare de bolnáviciósü nervositate, care-i 
lipsesce de paciinţa, reclamată mai ales 
la efeptuirea de lucruri şi mai puţin 
mari.

„ Stat naţional maghiar “ strigă a(]i 
toţi dela primul ministru până la cel 
mai zdrenţos cârciumar perciunat din 
cea din urmă comună. Basaţi pe suc­
cesele din veacurile trecute, obţinute 
de unele popóre prin superioritatea 
etnică şi culturală şi prin o muncă 
intensivă de sute de ani, favorisată de 
o completă lipsă de conscienţă naţio­
nală: — cred, că vor fi şi ei în stare 
a înăbuşi în ajunul veacului al XX-lea 
consciinţa naţională deşteptată a po- 
pórelor nemaghiare din patria, în care 
acele formézá majoritatea locuitorilor.

Succesele, obţinute faţă de nisce 
fracţiuni demoralisate şi decăzute, îi 
íncurajézá.

Şi cum ni agi arii n au pacienţa de 
a se convinge, că încercările de con­
topire în rassalor a popórelor nemagiare 
treze, compacte şi snnétóse, sunt şi vor 
fi zadarnice : dau cu barda ’n lună şi 
creézá cu duiumul legi, cari cel puţin 
esteriorul ţerii sé-1 feştâscă cu colorile 
rassei lor neastâmpărate şi vanitóse.

Aşa au adus legea naţionalităţilor, 
în sensul căi eia exista în Ungaria nu­
mai o naţiune politică, cea ungară şi 
totuşi însăşi legea acésta este o măr­
turie, că Ungaria este un stat poliglot, 
compus din mai multe naţionalităţi.

Scosu-néu de pe tóté terenele vieţii 
publice de stat şi umplut-au tóté ofi­
ciile cu ómeni mult mai inferiori nóue 
şi mai necualificaţi şi continua-vor şi 
pe viitor cu acéstá bunăvoinţă; cu 
tóté acestea nu ne-am prăpădit, şi avem 
firma speranţă, că nici în viiitor nu 
ne vom prăpădi.

Ac0stă desconsiderare póte cel 
mult să ne îndemne a susţinea şi pe 
viitor ocupaţiunea nóstrá principală de 
popor agricultor, şi prin acâşta ne pă 
străm mai uşor conservativismul, care 
şi până acuma ne-a ferit de multe in­
fluenţe străine şi stricációse.

Folosit-au tóté contribuirile nóstre 
numai pentru instituţiuni şi scopuri

culturale esclusiv maghiare, pe cari 
apoi le presentéza străinilor ca făcute 
din propria lor hărnicie, atribuindu-le 
pretinsei lor puteri de viaţă, despre 
care die, că-i ajută la realisarea în scurt 
timp a unui progres, pe care alte nea­
muri în timp întreit nu l-au putut a- 
răta.

Uşor este însă a stórce fie şi 
cu baioneta contribuţiuui dela 16—17 
milióne de cetăţeni şi a folosi o parte 
fórte considerabilă din acelea numai 
pentru desfătarea alor 5—6 milióne 
din locuitorii ţerii, desconsiderând a- 
própe total interesele culturale şi de 
multe feluri ale majorităţii popora- 
ţiunii.

In chipul acesta şi alte popóre ar 
putea crea în fiecare (ţi câte o institu- 
ţiune de valóre.

Dar nu-i invidiem nici pentru acest 
abus de mijlócele nóstre, întrebuinţate 
adeseori chiar direct pentru desfiinţa­
rea nóstrá, căci probabil tocmai acé­
sta hibuibare o să aducă cu sine mai 
curénda lor decădinţă în moravuri şi 
în tóté cele bune. Istoria ne-a mai 
arătat asemenea esemple la popóre mult 
mai culte şi mai numéróse.

Un pas înainte în direcţiunea in­
dicată mai înainte este şi proiectul de lege 
din chestiune, care tinde a îmbracă 
ţâra în haine magiare, împistriţate cu 
şin0re, cu tricolor numai magiar, pu- 
nându-i, unde va fi mai potrivit, chiar 
şi câte un pinten sunător.

Puţin le pasă lor de bătăile inimei, 
pe care acoper acele vestminte şi cari 
la o proximă încurcătura nu vor mai 
putea suferi şindrele, ce le stringe, ci 
cu elementară forţă vor erumpe, pre- 
făcând tot lustrul estem, tótá spoială 
în zdrenţe netrebnice.

Jumătatea vecină a monarchiei 
nóstre este cea mai próspetá şi mai 
vorbitóre ilustraţiune, că cu paşi si­
guri trebue să mergem într’acolo.

Ori Cât s’ar încerca unele persóne 
de înaltă posiţie — şi puse în situaţiunea 
de-a sei tainele laboratoriilor, unde 
să făuresc legile terii, — a ne convinge, 
că proiectul de lege despre numele co­
munelor etc. nu ţintesce la magiarisarea 
acelor numiri, şi că s’a născut pur şi 
simplu numai din mai multe încurcă­
turi de natură administrativă, provenită 
din identitatea numelui mai multor co­
mune : noi nu ne putem de loc împăca 
cu asemenea liniştire.

Décá oficiul statistic al ţerii a pro­
pus guvernului ac^st proiect de lege 
pentru uşurarea administraţiunii şi pen­
tru evitarea încurcăturilor ulterióre, 
atunci pentru ce proiectul nu s’a măr­
ginit numai la numirile identice, cari 
pot provoca confusie ?

Décá guvernul nu ţintesce a ma- 
giarisa cel puţin esteriorul patriei, atunci 
pentru-ce se vîră cu disposiţiunile des- 
numitului proiect până şi în manua 
lele şi mapele şcdlelor nóstre, neadmi- 
ţând nici chiar în paranteze, numele 
istorice etc., căci acele n’au nimic de a 
face cu administraţiunea?

Dar argumentarea descoperită — 
la noi nu prinde; e mai mult numai 
un pretext, séu cel mult putem numera 
uşurarea administraţiunii între căuşele, 
cari au produs proiectul de lege.

Adevărata causă este de sigur şi 
aici — ea la tóté — magiarisarea.

Stăpânitorii actuali — în corup- 
ţiunea moravurilor, la care au ajuns

— nu se mai mulţumesc cu fisiognomia 
sănăt0să şi fr uniósa a ţării nóstre, ci 
voesc să-i schimbe faţa-i naturală su- 
lemenindu-o cu colori şi rumenele ne­
trebnice nenaturale şi nedemne de 
nimbul şi reputaţiunea unei figuri cu 
minte şi seriósá.

Acésta apare evident din punctul
e) al paragrafului 5., care tinde nu 
la regularea administraţiunii, nici la 
delăturarea confusiunilor, ci direct la 
magiarisarea numelor de comune şi 
de alte localităţi şi la generalisarea 
acelor numiri în usul vieţii sociale şi 
a discuţiunilor particulare

Prin acâstă disposiţiune legea de­
vine chiar ridiculă, căci cine ne póte 
constringe să (ţicem in discuţiunile cu 
pretinii nostrii Tyukos în loc de Găi- 
nariu^ Prdzsmdr în loc de Tdrcla, 
Csdklya în loc de Cetea, Feketehalom 
în loc de Codlea, Hortobdgyfalva în 
loc de Cornăţel.

Poporaţiunea va folosi de sigur nu­
mirile originale naţionale ale comunelor, 
cătunelor, păraelor, crângurilor, plaiuri­
lor şi codrilor, cu cari de vécuri a legat 
atât de intimă şi trainică amiciţie, lă- 
sându-le intacte în gura generaţiilor 
viitóre din néni în ném.

Tendenţe magiarisátóre analógé 
celor cuprinse în proiectul de lege 
present, s'au ivit şi înainte de conce­
perea lui şi póte că chiar greutăţile, 
de cari acele s’au lovit, I au produs. 
„Reuniunea carpatină“, soră dulce a 
Kulturegyletuîui, a nisuit de mult 
spre magiarisarea comunelor şi locali­
tăţilor din Ardeal. Provocări întregi au 
trimis autorităţilor comitatense împreună 
cu lista comunelor cu nume nemagiare 
şi cu recomandarea de botezare n0uă. 
Asemenea provocări s’au trimis prin 
solgăbirăi comitetelor comunale, cu 
îndrumarea a accepta noul botez.

Cum înse membrii comitetelor 
n'au fost de natura celor din Reuniu­
nea carpatină şi a celor ce pentru 5 
piţule îşi renâgă tot trecutul şi — lă- 
pădând numele vechili, — acceptézá al­
tul cu totul străin şi nou: ele s’au 
opus şi au respins cu indignaţiune or­
dinele primite, apărând numirea strA- 
mo.şâscă, dată comunelor de cei com­
petenţi, de cei ce au înfiinţat-o.

Schimbarea fisiognomiei ţării pe 
calea acésta n’a succes; deci a trebuit 
să se aducă o lege, care se justifice 
purcederea şi atacul injurios.

Mângăerea, că noi prin magiarisarea 
numelor de localităţi nu perdem nimic 
sub cuvânt, că acele numiri sunt şi aşa 
de origine slavă, asemenea nu este ac­
ceptabilă.

Cei drept esistă în ţâra nóstrá, 
precum şi în alte ţări, — drept dovadă 
a esistenţei pe aceste locuri a popóre- 
relor de viţă slavă — mulţime de nu­
miri topografice, ce sunt slavóne séu cel 
puţin sémená a fi de origine slavóná, dar 
desminţim pe ori şi cine a susţinea, 
că tóte-s slave şi române nici una ori 
puţine, căci chiar şi în fuga penei putem 
citâ unsirde numiri numai de comune, aj 7
căror origine latină nime nu va trage-o 
la indoélá. Aşa:

Bucium- Cerb, Cărpiniş, Coma, 
l'alea-Dosului, Vuitor, Cincul-mare, 
Găinari, Cârna, Limba, Magina, Tibru, 
Corbi, Porceşti, Porumbacul inf., Sărata 
Sântul, Fundata, Porta, Purcăreni, Sa­
tulung, Cdmpéni, Albac, Négra, Secă­
tura, Suprapetrii, Cetatea de peatră,

Cărbunari. Făureşti, Fenaţe, Plopiş, 
Văleni, Cara, Muntele-rece Fântână, 
Ne grile şti, Bătrâna, Cerişor, Găindsa, 
Mărgineni, Riuşor, Veneţia-infcriâră, 
Porcurea, Valea-Epii, Vălişâra, Va- 
lea-mare, Voia, Alun, Nucşâra, Lun- 
cam, Petnla, Petroşeni, Sântă-Măria-de 
petră, Vălcelele-bune şi rele, Câmpuri, 
Furcsára, Lătureni, Subpâtră, Mercurea- 
Lupu, Pauca, Sânger, Petreni, Pipa, 
mf. şisup., Sibiiu, Cornăţel, Nucet, Jacul- 
rom, Noul, Boiul-mare, Cetatea-de-baltă 
Arini, Muierău, Scrdfa, Şesuri, Tom- 
natec, Vaca, etc.

Dar în cele din urmă slave să fie 
tóté numirile, de ce să nu le susţinem 
aşa precum sunt, şi precum le-au pro­
dus vécurile trecute, de ce să estindem şi 
asupra lor mania ridiculósá a botezării 
a dóua-órá? Ori dórá punând pe cap 
pălărie magiară, urmézá acum ca după 
pălăria impusă să ’mi conformez şi senti­
mentele şi íntréga viâţă, ori la proxima 
ocasiune se dău cu pălăria de pământ?

Veneticii şi patrioţii de 5 piţule de 
pela oficiul statistic pot să-şi lapede nu­
mele, pot să şi-l schimbe cu altul, căci 
póte numai ruşine este legată de rea­
mintirea lui.

Ei pot să ceră şi botezarea nóuá 
a locurilor, căci pe ei nu-i legă de 
acele tradiţii istorice, reamintiri glo 
rióse şi neuitate.

Pentru noi însă fiecare deal, fie­
care stâncă este un monument preţios 
din trecutul nostru de 2000 ani pe 
aceste plaiuri frumóse şi iubite.

Aceia pentru parale sclipicióse pot 
să ’şi şi vândă eventualele plaiuri 
ajunse în posesiunea lor şi să-şi cum­
pere altele la alt loc, în alte ţări; 
căci pentru ei banul este idolul suprem. 
Alte reliquii scumpe nu le rămâne aici.

„Fi ce au îngropat aici ? “ îi putem 
întreba cu Coşbuc.

„Nimic!“
Eră pe noi ne légá de pământul 

strămoşesc osămintele rudeniilor, pă­
rinţilor, fraţilor etc. si suferinţele de 
vécuri.

Pe noi fiecare stâncă seculară — 
eşind cu fruntea ei îmbătrânită din 
iedera trainică — ne íncurajézá, şoptin- 
du-ne prin rostul părăelor de lângă ele 
cuvântul strămoşesc: „Alios egO vidi 
veil to s“ etc. şi nu  v ’au n i mi c i t ,  
d e c i  n u m a i  c u r a j  şi b ă r b ă ţ i e  
şi p e n t r u  vi i  to r i u “.

In urmarea acestora noi nu putem 
fi indiferenţi, că ce numiri se vor da 
locurilor şi plaiurilor, udate într’atâtea 
rânduri cu vitejescul sânge al strămo­
şilor noştri, cari au ţinut pept cu duş­
manii lor şi ai patriei, a cărei faţă 
acum unii voesc a o schimonosi.

Archiereii noştri ortodocşi români 
au simţit acéstá nóuá incălcare şi au 
presimţit durerea, ce va urma din in- 
juriósele ei disposiţiuni, de aceea — 
ca şi totdeuna, de câte-ori ia chemat 
glasul credincioşilor lor — au grăbit 
la şedinţa de Vineri a casei de sus, 
ca noul atac îndreptat asupra intere­
selor poporului lor, să-i afle la locul 
onorific de luptă.

Preasânţiile lor, în frunte cu E&- 
celenţia Sa archiepiscopul şi metropo- 
litul nostru Miron Romanul şi-au făcut 
datorinţa archipástoréscá, oercând mai 
întâiu a amâna desbaterea, pe când şi 
alţi archierei plini de responsabilitate 

I faţă de biserica, ce o conduc, vor fi
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venit la consciinţa datoriei lor pasto 
rale, şi după-ce amânarea n’a succes 
au continuat cu onóre lupta până în 
fine, cercându-se cel puţin domolirea 
disposiţiunilor nedreptului proiect.

Ca totdéuna onórea bisericei orto- 
docse Spri-n vrednicul ei episcopat ro­
mâne a fost salvatâ.

Durere numai, că biserica greco- 
catolică română, a cărei archierei au 
fost adeseori încărcaţi cu multe atri­
bute de maii apărători ai poporului 
român, n’a fost absolut de loc repre- 
sentată.

„Tribuna“ î-şi exprimă mirarea 
faţă de acéstá neparticipare, trăgând 
— firesce ca totdeuna, când e vorba 
de episcopatul gr.-cat. — mănuşi îna­
inte de luarea în mâni a penei, ca ast­
fel scrisele, ce es din prană, sé fie cât 
se póte de domóle şi cruţâtdre. ér ar­
chiereii gr.-cat. tot români mari sé ră- 
mâe în ochii publicului mare.

„Tribuna“ se miră de acesta ne­
participare şi ca cu gura altuia întrebă 
„unde  a f o s t  e p i s c o p a t u l  g r  ­
e a t . ? “

Noi nu ne mirăm ca şi „Tribuna“, 
care scrie despre Saşi acum, când ro­
mânesc! întrebări ar trebui lămurite, ci 
îi răspundem, că episcopatul gr.-cat. 
român a fost şi de astă dată acolo, unde 
a fost şi la 1883, când s’a votat legea 
şcdlelor medii —- adecă acasă.

A fost alună mai rodnică acésta 
remânere acasă, decât lupta archiereilor 
ortodocşi români căci a adus cu sine 
decorarea unui membru al episcopa­
tului gr.-cat. român, şi cine seie, nu 
va avea şi cea mai próspétá remânere 
acasă vr’o analdgă distincţiune

„Undş-i acum marele archiereu 
Radu, venit direct din inima Româ­
nismului, dela Bucuresci, la Lugoş?“ 
întrebăm noi.

Unde e acela şi alţii, pentru cari 
colónele unui cjiar nu erau suficiente 
pentru de-ai presenta din incidentul 
unor simple festivităţi de fala nému- 
lui şi a bisericei, ér biserica lor de 
singură mántuitóre a neamului ro­
mânesc ?

Acasă !!
Adecă acolo, unde sunt toţi cei cu 2 

bani în 3 pungi.
Acésta firesce este mai convena 

bil, căci e mai uşor a scrie propriilor 
tăi credincioşi pastorale de câteva cóle, 
decât a rosti din înalta posiţie de mem­
bru al flipre mei corporaţiuni legislative 
o singiiră proposiţie în interesul bise­
ricei şi a poporului tău.

Ne-am ţinut datori nóué şi popo­
rului român a spune aceste, încheiând 
cu cuvintele „Dreptăţii“ :

„ Sé- şi însemneze bine toţi Românii, 
„că dintre şepte . archierei români, —
„ trei <rreco-orientali şi patru greco- cato­
d ici — nuuiai cei greco-ocientali, 
„în  f r u n t e  cu m e t r o p o l i t u l  Mi­
cron — mult criticat din partea unor 
„mari naţionalişti cu patentă— au 
„grăbit la Budapesta, ca să-şi iacă 
„datorinţa faţă de neamul şi bi- 
„ serica lor!“

Să-’şi însemneze fie cine acest remar­
cabil pasagiu, (Jieem noi cu atât mai vîr- 
tos, cu cât — de sigur — vor veni erăşi 
timpuri, când ómeni, cari umblă cu 2 
bani în 3 pungi din nou vor ii represen- 
taţi lumii ca mari apostoli ai néniül ui 
românesc.

Din casa magnaţilor.
— Raport special. —

Budapesta,  6/18 Decembre, 1897.
Abia s’a desbătut şi votat în ca­

mera deputaţilor proiectul de lege 
despre numirea comunelor şi a altor 
localităţi Vineri în 28 Novembre (10 
Decembre) şi Vineri în 5 17 1. c. a şi 
fost presentat casei magnaţilor spre 
pertractare şi primire. Astfel arcliie- 
reii ortodoxi români au plecat la Bu­
dapesta, spre a-şi face datorinţa dic­
tată de interesele bisericei, In fruntea 
căre'a stau.

Escelenţia Sa, înalt Preasânţitul 
archiepbcop şi metropolit Miron Ro 
mânui, a plecat Joi, ca Vineri împre­
ună cit eeialalţi 2 archierei să fie la 
locul său în casa de sus şi sé pótá 
descoperi cuvântul bisericei faţă cu un 
proiect, care devenind lege vatămă 
interesele bisericei şi drepturile cre­
dincioşilor, ce o compun.

Şedinţa în casa de sus s’a înce­
put la órele 12 din ţii sub presidiul 
baronului Vay Béla, fiind presenţi 
membrii puţini, de tot vr’o 40 inşi.

Episcopatul ortodocs sârbesc şi cel 
gr.-cat. român n’a fost representat prin 
nimenea, ér dintre archiereii romano- 
catolici era present numai archiepis- 
copul dela Kalocsa Gfeorgiu Csdszka. 
Membrii mireni ai naţionalităţilor ase­
menea au lipsit.

Dintre miniştrii erau de faţă trei 
inşi: Perczel Dezső, baron Fejérváry 
Géza şi Lukács László.

Deschi<jendu-se şedinţa se ia spre 
scire introducerea in lista magnaţilor 
a membrilor noi: Samuil Hettyey, 
episcop ín Pécs şi grof Szapáry László, 
guvernor al Fiumei; şi se suspinde 
la cererea judecătoriei cercuale din 
Heves dreptul de imunitate al mem­
brului grof Almdssy Tassilo, ér după 
aceste se pune la ordinea diiei proiec- i 
tul despre numirea comunelor şi a al- j 
tor localităţi.

Se cetesce mai întâiu raportul co- 
misiunii juridice a casei de sus, cu care 
se promoveză la plenul casei numitul 
proiect, şi preşedintele íntrébA, dâcă 
are cineva în general ceva de observat 
cu privire la acest proiect?

Escelenţia Sa, Inaltpreasânţitul 
arcliiepiscop şi metropolit Miron Ro­
manul, cerând cuvântul, se scólá şi 
propune luarea proiectului dela ordinea 
(jilei şi amânarea discuţiunii asupra 
lui pe altă ocasiune mai potrivită. Es­
celenţia Sa şi a motivat propunerea cu 
cuvintele publicate deja în numărul 
trecut al fóiei nóstre.

După Escelenţia Sa se ridică ime­
diat ministrul de interne P e r c z e l  şi, 
luând în calitate de ministru de resort 
cuvântul, indică, că numai pe scurt 
voesee se expună punctul de vedere 
al statului faţă cu propunerea făcută.

A lua proiectul acum dela ordinea 
ejIlei — cjice ministrul — ar însemna 
după părerea lui a potenţa agitaţiunea 
şi animositatt a, deşteptate din acest 
incident — şi pe cari unii mai voesc 
a le continua şi susţinea. Acest proiect 
de lege a fost cunoscut şi înainte de 
pertractarea lui în dietă, l’au cunoscut 
deci şi aceia, cari au luat posiţie contra 
lui, şi póte chiar mai bine decât aceia, 
cari îl apróim, deóre-ce l au studiat mai 
deaprópe. După părerea lui prin amâ­
nare nu s ar ajunge nici decât scopul, 
care tinde la liniştirea spiritelor; cere 
deci, ca proiectul să se pei tracteze 
imediat.

Terminând ministrul se ridică 
Preasânţitul episcop al diecesei Ara­
dului, loan Meţianu, şi declară: că se 
alătură la propunerea de amânare a 
Escelenţiei Sale metropolitului Miron 
Romanul.

Acéstá declaraţiune o face şi Prea­
sânţitul episcop al diecesei Caransebe­
şului, Fie ol au Popea.

Punându-se propunerea Excelenţiei 
Sale metropolitul nostru la vot, aceea 
întrunesce numai voturile archiereilor 
ortodocşi români, deci cade, şi imediat 
se pune la ordinea (jdei desbat.erea spe­
cială asupra proiectului, după paragrafi.

Un notariu, baronul Nydry, ce­
tesce textul proiectului statorit de co- 
misiunea casei magnaţilor, paragraf de 
paragraf, şi preşedintele provócá pe 
magnaţi aşi face eventualele observări.

Escelenţia Sa metropolitul Miron 
Romanul cere aprópe la fiecare para­
graf cuvântul şi propune mai multe 
modificări, ştergeri ori amandamente la 
proiectul comisiunii.

Ministrul ia totdéuna după Exce- 
lenţia Sa cuvântul şi pe cele mai esen­
ţiale, cari tind a apăra şi scuti drep­

turile naţionalităţilor nemagiare şi a 
feri limbele lor de influinţa vătămătdre 
a proiectului din chestiune, se încârcă 
a le combate; ér dóue amandamente 
mai neesenţiale le primesce

O privire mai uş0ră asupra mo­
dificărilor propuse se póte face cetind 
întreg proiectul presentat din partea 
Escelenţiei sale metropolitului nostru, 
publicat în numărul anterior, şi consi­
derând, că textul cu litere cursive for- 
niăză amandamentele propuse de Es 
eelenţia Sa spre primire, ér textul cu 
litere grase era propus pentru elimi­
nare din proiect.

Mai esenţială este propunerea cu 
privire la schimbarea §-lui prim, în­
tru cât aceea pretinde o stilisare mai lă­
murită, şi admite între restricţiunile 
legii presente folosirea oficiósá a nu­
mirilor, ce obvin în limba provincială 
a diferitelor ţinuturi locuite de naţio­
nalităţi

Primirea acestei propuneri ar fi 
fost cu atât mai favorabilă, cu cât în 
caşuri nu destul de explicite este cu­
noscută bunăvoinţa guvernului de a 
esplica tóté în defavorul popórelor ne­
maghiare.

Ministrul Perezel afirmând, că 
ceea-ce doresce Escelenţia Sa este cu­
prins în paragrafii ulteriori şi astfel 
ţinând schimbarea propusă de super­
fluă, cere primirea textului original. 
Casa de sus, cu escepţiunea archierei- 
loă ortodocşi români, primesce §-ul 
prim în stilisarea originală.

Adausul cuvântului „oficial“ (hi­
vatalos) în contextul paragrafului 2 şi 
4 se pare neînsemnat, dar totuşi câ­
ştigă însemnătate prin restrîngerea gu­
vernului la statorirea numirilor n un t a i  
î n  a f a c e r i  o f i c i a l e .

Escelenţia Sa metropolitul propu­
nând aciste adausuri, îşi esprimă spe­
ranţa, că nici ministrul nu le va es- 
cepţiona, neavând a se estinde legea 
asupra numirilor folosite în diferitele 
limbi provinciale.

Ministrul Perczel şi primesce a- 
cele amandamente şi cu el întrâgă 
casa.

La §-ul al 2-lea, alinea a dóua, 
Escelenţia Sa propune ştergerea cuvin­
telor tipărite cu litere grase :

Ministrul de interne ’şi esercéza acest 
drept cu ascultarea comunelor concernente 
şi a adunării generale municipale, iutre 
marginile trase prin §-l 1 al legii 
presente, precum şi prin interesele 
generale ale terii, şi cu posibila con 
siderare a dorinţei comunelor interesate. 
Ştergerea o motivâză cu presupunerea şi 
temerea, că acele cuvinte pot cuprinde 
o intenţiune departe ducétór'e.

Temerea esprimată de Escelenţia 
Sa este desigur férte justificată, căci 
în patria nóstrá mai ales în deceniile 
din urmă numai interesele generálé ale 
terii poliglote nu se iau în considerare; 
ci din contră guvernul va înţelege sub 
„interesele ţerii“ de sigur interesul unei 
singure rasse, a celei magiare. Şter­
gerea acelor cuvinte era deci favora­
bilă adevératelor interese ale ţerii şi în 
special nóué nemaghiarilor.

Ministrul de interne susţine, că 
partea a cărei ştergere se pretinde 
tocmai îngrădesce voia ministrului, pe 
când eliminându-se, ministrul ar avé 
mână mai liberă la regularea afaceri­
lor din chestiune; dar de sigur nici 
ministrul nu a eretjut în adevărul ce­
lor ce le-a 4>s şi susţinut.

Una din cele mai vátémátóre, ha 
putem (hce draconice disposiţiuni mai 
ales pentru sentimentele şi tradiţiunile 
nóstre cele mai scumpe atât istorice, 
cât şi familiare etc. cuprinde urmă­
torul pasagiu din §-ul 4. de sub litera e) : 

Problema „comisiunii regnicolare 
pentru matricula comunală“ • este în­
tre altele a face propuneri cu privire:

e) la tóté disposiţiunile, cari sunt nece­
sare pentru esecutarea legii presente spre 
acel scop, ea numele de comune 
şi de alte locuri statorite eu au­
tenticitate publică, sé se látéscA 
cât mai în general, şi sé devină 
tot mai mult esclnsive nu numai

în usul oficial, ei şi în referinţele 
sociale.

Escelenţia Sa propune, ca să se 
primâscă amandamentul cu cursive, 
ér partea tipărită cu litere grase să 
rămână peste tot afară; având legea 
a se mărgini numai la afacerile admi­
nistrative oficiale, ér nu a se estinde 
şi a întră până şi în referinţele interne 
ale vieţii sociale.

Acésta este o violentare a drep­
tului individual.

Fără îndoială însemnată modificare 
este şi cea propusă de Excelenţia Sa 
metropolitul Miron, cea dela para- 
graful 5, care privesce corespondenţa 
bisericilor şi a comunelor, cari au drep­
tul a coresponda în limba naţionalităţii, 
ce le compun.

Excelenţa Sa — timjend la asigura­
rea acestui drept cu tóté consecuenţele — 
propune, ca în caşurile acele, când 
actele etc, sunt redactate în limba sta­
lului, să se folosâscă numai numirea 

oficială a comunelor; ér décá actele 
etc. sunt redactate în una din limbile, 
ce se folosesc în difer tele ţinuturi ale 
ţării, atunci să se folosâscă şi numirile 
comunelor coréspuntjétóre limbei res­
pective.

Escelenţia Sa motivâză amanda­
mentul acesta cu drepturile garantate 
comunelor şi bisericilor prin legea na­
ţionalităţilor. Comunele pot avé ca 
limbă protocolară o limbă a unei na­
ţionalităţi din ţâră. Aceste au dreptul 
a coresponda cu autorităţile comita- 
tense în limba respectivă, décá ea este 
şi la comitat limbă protocolară. Aceste 
drepturi să estind şi asupra bisericilor 
autonome.

Fiind deci actele redactate în una 
din limbile provinciale, şi numirea co­
munelor din dat trebue să fie în limba 
respectivă, căci datul e o parte intre 
gitóre a actului întreg.

Membrul grof Andrdssy Aladár 
luând şi el cuvântul arată, că nu con­
simte cu aceea, ca bisericile să se oblige 
la folosirea exclusivă a numirilor ofi­
ciale, căci acésta ar însemna un amestec 
în afacerile şi viâţa internă a biseri­
cilor, deci propune, ca începutul §-lui 
5 să nu se primâscă în stilisarea co­
misiunii juridice a casei de sus, ci în 
stilisarea făcută de camera deputaţilor, 
dar cu escluderea cuvântului „biseri­
cesc“, care adaus a fost propus de 
deputatul diétái Szentiványi.

Ministrul de interne acceptâză pro­
punerea lui Andrâssy, care restabilesce 
textul original, statorit din partea gu­
vernului, ér modificările propuse de 
Exelenţia Sa le respinge, sub cuvântul, că 
în caşul primirii lor, legea nu va cores­
punde intenţiunei, ce a produs-o, şi 
scopului, pentru care se aduce.

Punându se propunerile la vot, se 
primesce propunerea magnatului An­
drâssy, ér a Escelenţiei Sale cade, 
fiind spriginită numai de archiereii or­
todocşi români.

Astfel §-ul 5 să primesce cu es­
cluderea cuvântului „egyházi“ şi prin 
acésta rămâne probabil neatins drep­
tul bisericilor de a numi comunele în, 
afacerile ei interne în limba naţionalăă 
— având a se folosi numirea oficialle 
numai în corăspondenţele ei cu organele 
statului şi cele administrative, — de 
cumva espresiunea „precum şi întralte 
(acte) oficiale dela începutul paragrafu­
lui 5, notată şi în textul următoriu cu 
litere grase :

§- 5.
In scriptele de stat, municipale şi co­

munale, precum şi tuf raitele ofi­
ciale, pe sigilele, stampiliile şi tăbliţele de
signale ale comunelor, apo i......................
nu se va explica în acel înţăles, că 
ea se referesce la actele, scriptele 
etc. şi bisericesci.

Cu privire la §-ul 6 nu s’a făcut 
nici o observare şi astfel preşedintele 
declară proiectul de primit si în des- 
batere specială, şi în urma acestora 
vom avé de nou de înregistrat un 
atac injurios la adresa drepturilor, 
sentimentelor şt tradiţiunilor nóstre 
naţionale. Deca.



T E L E G R A F U L  R O M A N .
Salarisarea preoţilor din partea 

statului. I n t r ’u n a din  ş e d in ţe le  u lt im e  a le  
c o m is iu n e i f in a n c ia r e  d in  p a r la m e n tu l n o s tr u ; 
F e n y v e .s s y  F e r e n c z  a în tr e b a t  p e  m in istru l 
d e  c u lte  şi in s tr u c ţiu n e  p u b lic ă  W la s s ic s  d e-  
sp r e  p r o ie c tu l d e  le g e  d e s p r e  c o n g r u ă  şi d e  
s p re  a u to n o m ia  ca to lic ă .

M in is tr u l a  r ă sp u n s , că  re fer ito r iu  la 
c o m p le ta r e a  e m o lu m e n te lo r  p r e o ţe sc i a  p r e o ­
ţ ilo r  d e  c o n fe s iu n i a c a to lic e  în  to t c a şu l v a  

su b ş te r n e  c a m e r e i p r o ie c tu l d e  le g e  r e sp e c t iv  
în c ă  în a in te  d e  p er tra c ta rea  b u d g e tu lu i.

R e so lv a r e a  c e s t iu n e i p r iv itó r e  la  con  
g r u a  p r e o ţilo r  c a to lic i fo rm ézá  o b ie c t  d e  d es-  
b a tere  sep a ra tă .

R e fe r ito r iu  la a u to n o m ia  c a to lic ă  m in i 
stru l d e c la r ă , că  p u n c tu l d e  v e d e r e  a l g u ­
v e r n u lu i  l ’a  fă c u t  a c e s ta  e v id e n t  p r im a te lu i. 
în tr ’un  m em o ra n d , d in  ca re  r e ie să , ca  g u ­
v e r n u l c o n s im te  cu  o a u to n o m ie , ca rea  nu  
v in e  în  c o n tr a z ic e r e  cu  le g i le  ţer ii, şi a n u m e  
cu  § . 6 a l A r t d e  le g e  I I I  d in  1 8 4 8  r e fe r i­
to r iu  la  d e n u m ir e a  a r c h io r e ilo r , cu  § . 7 al 
a c e lu ia ş i a r tic o l d e  le g e ,  re fer ito r iu  la  fo n ­
d u l r e lig io n a r iu , fo n d u l d e  in s tr u c ţiu n e  Şj 
fo n d u l a c a d e m ie i, şi cu  a r tic o lu l d c  le g e  d in  
1 8 8 3  re fer ito r iu  la ş c d le le  m e d ii .  E x e r c ia r e a  
d r e p tu lu i d e  p a tro n a t a l M a j. S a le  e s te  a s i­
g u r a tă  în  tó ta  în tr e g im e a  lu i în tr e  ca d r e le  con -  

s t itu ţ iu n e i.

I câ n d  p re o ţji a c e s te ia  p lă tea u  d ijm e  p reo ţilo r  

; du a lte  c o n fe s iu n i, p u rta u  în  le c t ic ă  p e  su p er -  
1 in te n d e n ţii re fo rm a ţi şi ţ in e a u  câ n ii d e  v â n ă to r e  
I a i d o m n ilo r  feu d a li.

N u  e  m ira re , câ n d  su n te m  a tâ t  d e  n e ­
p ă să to r i fa ţă  d e  c e  e  a l n o stru  şi b lâ n d e ţa  

i e v a n g e lic ă  fa ţă  d e  s tră in i n e -a  d e g e n e r a t  în  
la ş ita te  şi s lu g ă r n ic ie .

N u m a i a şa  s ’au  p u tu t fa c e  s tră in ii stă p â n i 
în  c a sa  n o stră .

I î  v o m  p u té  sc ó te  ó recá n d  ?

C u  g r e u !  c ă c i  su n te m  d iv is a ţ i ,  şi no i 
in ş in e  n u  n e  re sp e c tă m  c e  e  a l n o str u , c i  
d ă m  â n tâ e ta te  to td é u n a  la  c e e a -c e  a v e n it  d e la  
s tră in i.

D o m n e , p â n ă  câ n d  to t a ş a ? !
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D i n  R o m â n i a .

Revista politică
Din parlamentul inagiar. In  ca sa  

r e p r e se n ta n ţilo r  d e c u r g e  p er tra c ta rea  p r o ie c ­
t u lu i  d e  le g e  d e sp r e  v ă m i ş i b a n c a  au atro - 
u n g a r ă . în a in te  d e  p resen ta rea  a c e stu i pro­
ie c t  d e  le g e  în  p a r la m en t a p ró p e  tó té  p a r ti­
d e le  p o lit ic e  m a g ia r e  p re tin d ea u  d esfa cerea  
to ta lă  a U n g a r ie i d e  eă tră  A u str ia , su sţin â n -  

d u -s e  n u m a i u n iu n e a  p e r so n a lă ;  d a r  d ecâ n d  
s ’a  p r e se n ta t a c e s t  p ro iec t d e  le g e  sp re  d es-  
b a te r e , p a re , c ă  li e  fr ică  d e  a c é stá  d e s ­
p ă r ţir e , ş i n u m a i K o s su tb iş t ii o  m ai p re­
tin d . ţ ) i le le  tr e c u te  c o n te le  A p p o n y i a  p le ­
d a t cu  m a re  ap arat ora tor ic  p en tru  prim irea  

a c e s tu i p r o ie c t d in  p a rtea  c a m e r e i, p e  cu m  

s e  su s ţin e , din p u n c te  d e  v e d e r e  m ai în a lte  

d e  sta t.
V a  să  Z ică , câ n d  e  la  a d e c ă , r ec u n o sc  

şi M a g ia r ii, eă  n u -ş i pot su s ţin e  h e g e m o n ia  

fă ră  sp r ijin u l G e r m a n ilo r  a u str ia c i pe co n tu l 
c e lo r la lte  p o p ó ro  n e m a g ia r e  şi n e g e r m a n e  

din  m o n a rch ia  a u stro -u n g a ră .

D i n  B u c o v i n a .

De-ale fondului religionar gr. or.
C e tim  în  „ P a tr ia “ d in  C ern ă u ţi:  M en ire a  
fo n d u lu i e s te  p en tru  b is e r ic a  o r to d o x ă , p e n ­
tru  c le r u l ei, şi apoi p e n tr u  şc o li. B ise r ic a  
o r to d o x ă  p ó te  fi fu d u lă  —  c ă  a re  un fond  
b o g a t , —  n u  se  p ó te  în să  m â n d ri cu  fo ló se le  

c e - i  a d u c e  a c e s t  fond .

B is e r ic i  p u ţin e  se  z id e s c , m u lţi p aroch i 
şi to ţ i co o p era to r ii n 'a u  ca se . D o ta ţiu n e a  
c le r u lu i e  rea , a m elio ra rea  sa la r iilo r  tra g â -  

n â ză , —  d e  d r a g u l c u i?

P e n tr u  a c e e a  tră ie sc  a c e i v ec in i b in e  

d in  fo lo su r ile  fo n d u lu i n o stru , p en tru  cari 
n u -i m en it .

A şa  Ie su iţii ca p ă tă  le m n e , c ă lu g ă r iţe le  
d e la  „M aria  fa m ilie “ ca p ă tă  le m n e  g r a tis , 
p e n tr u  eă -s  ro m -ca t şi nu g r . or. —  A m ­
p lo ia ţi şi nu  fii d e -a i b is e r ic e i n ó stre  — şi 
c u  sa la re  m a r i ; p en tru  p ăd u rari se z id e sc  

p a la tu r i, p en tru  că  p e ste  d in  e i su n t rom . 
c a t . ş i nu g r . or.

„ S o c ie ta te a  D ó m n e lo r  R o m â n e “ a  c e r u t  
în  a n u l tr e c u t  le m n e  p en tru  in tern a tu l de  
fe t iţe  şi n u  i-sa  d a t, p en tru  că  s e r v e s c e  p en ­
tru  sco p u r i g r e c o -o r ie n ta le .

In te r n a tu l d e  b ă eţi rom ân  a c e r u t  
le m n e  şi n u  a  p r im it, p e n tr u  că  d e -a se m e n e  
s e r v e s c e  p e n tr u  sco p u ri g r . or.

P r e o ţilo r  sp re  a  le  a m e lio ra  sa la ru l, 
c e r e  g u v e r n u l s ta tif ica rea  ş e 0le i r e a le , p ro ­
b a b ile  şi a  g im n a siu lu i d in  S u c e a v a .

S ă  fim  m u lţă m iţi cu  a şa  o sta re  d e  lu ­
c r u r i?  P ó te  c in e v a  să fie  m ai rău tr a ta t?  

l ’ó te  sé  fie  d rep tu l c u iv a  m ai g r a v  j ig n i t ?  
ó r e  n u  e tim p u l su p rem , ca  fiii b ise r ic e i  
să  ş i d e e  sea m ă  de c e le  c e  se  în tâ m p lă  cu  
a v e r e a  fo n d u lu i şi să facă o c e r e r e  la M a- 
je s ta te a  S a ? “ —  A stfe l „ P a tr ia “ .

P a r e , c ă  b iser ica  g r . or. ro m â n ă  d in  

B u c o v in a  aZi s ’a r  a fla  în  sta rea  b is e r ic e i n ó stre

Lege în contra (Inelului. D in  in c i­
d e n tu l d u e lu lu i cu  tr a g ic  sfâ rşit în tâ m p la t  

I Z 'le le  tr e c u te  în tr e  d l N . F il ip e s c u  to st p ri- 
I m a riu  al B u c u r e sc ilo r  ş i în tr e  d l E .  L a h o -  

v a r y , red a c to r u l Z 'a r 'u lu i „ 1 /  In d e p e n d e n c e  
R ou m ain *-“ în  c a r e  c e s t  d in  u rm ă  a  fo s t  
o m o r ît, D l  V . A . M orţun a  c r it ic a t  a sp ru  
d u e lu l în  şe d in ţa  d in  2 9  N o v .  a. c . st. v . 
a  c a m e r e i. C r itic a  a c e sta  a  d a t o ca s it in e  m i­
n is tru lu i d e  in te r n e  d in i F e r e c h id e  a  fa ce  

n is c e  d ec la ra ţi un i la  c a r i n im e  n u  s ’a  a ş ­
te p ta t , cu  a tâ t  m a i v îr to s  n u  d e  p e  b a n c a  
m in is t  er ia lă .

E t ă  c e  a Z's  d l  F e r e c h id e  pe sc u r t :  
O r i  c e  s ’ a r  Z i c e ,  e  s c i u t  d e t o ţ i ,  

c ă  m o r a v u r i l e  s u n t  m a i  p u t e r n i c e  
d e c â t  l e g i l e .  R e g r e t ă ,  c ă  m o r a v u ­
r i l e  p r e s s e i  î n  l o c  s ă  m i c ş o r e z e  

r ă u l ,  p e  Z> c e  m e r g e  î l  a g r a v â z ă *  
C r e d e ,  c ă  n e n o r o c i r e a  d e  a  4  i v a  
f a c e  c a  p r e s s a  p e  v  i i t o r i u s ă - ş i s t ă ­
p â n  é  s c ă  c o n d e i u l .

V a se  Z ic» D sa  se  p a re , că  r e c u n ó sc e  
su p er io r ita tea  m o r a v u r ilo r , fie  b u n e , fie  r e le , 
a su p ra  leg ilo r , ca r i a u  m e n ir e a  de a  stâ rp i 
m o ra v u r ile  c e le  r e le  şi de a  în tă r i p c  c e le  b u n e .

L a  a c é sta  d e c la r a ţ iu n e  i-a ră sp u n s dl 
P. S . A u r e lia n  în  u r m a tó r e le :

N ea p ă ra t, d lo r  v e  v e ţ i  m ira , c ă  in te r v in  
în  d is c u ţiu n e a  a có sta . V o e sc  să r e le v e z  n u m ai 
tr e i p u n c te  d in  c u v â n ta r e a  d - lu i m inistru d e  

in te r n e , în  sc o p u l d e  a  se r v i a tâ t p e  m a jo rita te  
câ t şi p artid u l n a ţio n a l lib era l.

P r im u l p u n c t e s te , c ă  d l m in istru  d e  
in te r n e  a  lă sa t să se  în ţe le g ă , că  d u e lu l e  
în  m o r a v u r ile  ţă re i a c e ste ia . N u  îm p ă rtă şesc  
p ă rerea  a c é sta  ş i cu  Is to r ia  a -ş i p u tea  d o­
v e d i că  d u e lu l n u  a  fo s t şi n u  e s te  în  m o ­
r a v u r ile  ţe r e i n ó s tr e ;  e l e s te  o m a rfă  d e  im -  
p o r ta tiu n e  séu  d e  co n tra b a n d ă , o c a m e lo tă  
in tro d u să  d in  s tră in ă ta te . In  tr e c u tu l n o stru  
n ’a e x is ta t  şi n ic i o d a tă  e l nu  s ’a p ra c tica t  
în  R o m â n ia .

A ş : p u te a  Z 'ce fără tea m ă  d e  a fi d e s-  
m in ţit , c ă  p ă n ă  şi c u v â n tu l a  fo st stră in  în  
l im b a  n ó str á . N u , n ic i o d a tă  d u e lu l n ’a  fo s t  
în  d e p r in d e r ile  R o m â n ilo r . N ea m  b lâ n d  şi 
în g ă d u ito r , p a c in ic  ş i to lera n t, n o i R o m â n ii 
n ’am  fo st d e p r in ş i a  sp ă la  p rin  sâ n g e  n e în ­
ţe le g e r ile . F u r tu n i v io le n te , n e în ţe le g e r i d e  
to t  fe liü l, a u  fo s t  a ra n ja te  p r in  b u n a  în ţ e le ­
g e r e .

M ai m u lt, n ic i o d ată  la  n o i n e în ţ e le g e r i le  
n ’a u  lă sa t a c e le  u rm e d e  v e n d e tt i  e a  in  a lte  
ţăr i. D upă c u m  n e  a  fer it D -Z eu  d e  feu d a lita te  
o c c id en ta lă , d e  sp a d a s in i, d e  b a ro n i ră sb o in ic i, 
to t  a se m e n e a  n e -a  fer it şi d e  b ó la  d u e lu lu i.
E l ,  d u e lu l , e s te  în c ă  od a tă  o n e n o r o c ită  c o n ­
trab an d ă .

P r in  u rm a re  se  n u  p u n e m  în  sp in a rea  
ţă re i a se m e n e a  d e p r in d er i, pe cari n u  le  are  
şi n ic i n u  le -a  a v u t  v r ’o  d a tă . (A p la u se ).

A l  d o ile a  p u n c t e s te  a c e la  d in  ca re  a  
r e e ş it  în tr u  c â tv a , d in  c u v in t e le  d lui m in istru  
ju stif ica rea  in s t itu ţ iu n e i d u e lu lu i.

D . M . P h e r e k y d e , m in istru  d e  in te r n e  : 
m ’a ţi în ţe le s  rău.

D . P . S . A u r e lia n :  D a ţi m i v o e  să  pro  
te s te z  şi co n tra  a c e s tu i p u n c t , fiind  că  n u  
cred  eu  c ă  e s te  b in e  ca  d e la  b a n ca  m in is ter ia lă  
să  e m a n e  id e i r e la t iv e  la  p a tro n a rea  u n e i  
a se m e n e a  in s t itu ţ iu n i b a rb a re , (A p la u se) ca re  
n u  e  d e c â t  o ră m ă şiţă  a  u n or  v ea cu r i d e  
tr is tă  m em o r ie . (A p la u s e ) .

D a c ă  su n t şi astăZ i ó m e n i, cari p ra ctică  
a şeZ ă m in te le  m e d ie v a le , ca  d u e lu l ş i a lte le ,  
e x is tă  şi a lte  u rm e d in  a şeZ ă m in te le  tr e c u te  
p e  cari p ro g resu l le  fa ce  să d isp ară  d in  ce  

în  c e , c e l  p u ţin  a c i la  n o i, u n d e  d u e lu l n u

e  d e c â t  o im p o r ta ţiu n e  stră in ă , să  n u -i d ăm  
c a r a c te r u l u n u i a şeZ ă m â u t, ci să ’l b la m ă m  a şa  
p recu m  m er ită .

In  c e e a  c e  p r iv e s c e  p resa  d -lu i m in istru  
d e  in te r n e , i-au  sc ă p a t c u v in te le ,  că  a c e i, ca r i 
ţ in  c o n d e iu l  în  m â n ă , să se  m o d e r e z e .

D - lo r  d e  b in e , d e  rău , a v e m  şi noi o  
p ressă , a v e m  lib e r ta te a  c u v e n tu  lu i ş i a  c o n ­
d e iu lu i ; eu  sc r iu  d e  4 0  d e  a n i, d a r  d a ţi-m i 
v o e  se  m ă  în t r e b : d u p ă  ca re  co d  treb u e  să  
n e  c o n d u c e m  în  s c r ie r ile  n ó s t r e ?  C u m  se  n e  

m o d e r ă m  ? U  n d e  în c e p e  m o d era ţiu n ea  şi u n d e  
în c e p e  e x c e s u l  ?

în tâ m p la r e a  n e n o r o c ită  p e  c a r e  o r e ­
g r e tă m  cu  to ţ i ,  a re  d e  ca u să  un a rtico l d e  
p ressă , a r tico l p e  c a r e  l ’a ţi c it it  d e  s ig u r  ş i 
d -v 0stră, p e  ca re  eu  l’a m  c it it  d e  d0u ă-ori 
ş i să ’m i d a ţi v o e  să V ă  sp u n , c ă  n ’a m  g ă s it  

n im ic  în  e l, c a r e  s e  p0tă  in d ig n a  în  a şa  g ra d , 
în c â t  s e  ju s t if ic e  d u e lu l. (A p rob ări).

D e  a lt -fe l e s te  sc iu t , c ă  în  p ressa  n ó strá  
d e  m u lte  ori d is c u ţiu n ile  sa le  să  fa c  p e  un  
ton  fó r te  r id ica t în  c o m p a r a ţiu n e  cu  a r tico lu  1 
d esp re  c a r e  v o r b e sc .

N u  a v e m  în să  c e  fa c e , c ă c i a b a te r ile  
c u v â n tu lu i ş i a le  p resse i tr e b u e sc  su p o rta te  
d e  ó r e -c e  e le  su n t le g a t e  d e  r e g im u l n o stru  
c o n s t itu ţ io n a l, la  c a r e  tr e b u e  a d ă u g a t ş i t e m ­
p e r a m e n tu l n o stru  ó r e -c u m  m er id io n a l. S u n t  
c e l  d in ’tâ iu  a  r e g r e ta  e x c e s e le  d e  co n d e iu  ş i  
d e  v o rb ire . N u  le  am  p r a c tic a t n ic i o d a tă , 
în s ă  le  am  su fer it .

Ş i a c e s te  e x c e s e  n u  prin  d u e l v o r  d is-  
p ă r e , c i prin  c u ltu r ă , p r in  îm b lâ n Z irea  m o ­
ra v u r ilo r .

A u Z e a m  a d in é o r i p e  d l F le v a , c ă  în  
A n g lia  su n t d a ţi a fa ră  d in  arm a tă  o ficer ii, ca r i 
s e  bat în  d u e l.

D . N . F le v a . E s te  fó r te  e x a c t .

D . P. S . A u r e lia n . A p o i d a că  în  A n g lia ,  
o ţ0ră e m in a m e n te  c iv i l isa tă  ş i u n d e  lib er ta te a  
c u v â n tu lu i ş i a  c o n d e iu lu i e s te  p :o v e r b ia lă , 
s e  iau m ă su r i r ig u r ó se  co n tra  d u e lu lu i, cu m  
p u tem  n o i s ta  n ep ă să to r i, m ă r g in in d u -n e  a  
în  v ita  p resa  ş i o ra to r ii s ă - ş i  m o d ereze  v o r ­
b irea , d e  te a m ă , c a  să  n u  n e  în tâ ln im  cu  

d u e lu l?  L u a ţi m ă su r i a sp re  co n tra  d u e lu lu i. 
(S g o m o t).

A m  so c o t it  d lo r  d e p u ta ţ i, c u m  c ă  e s te  
b in e , c a  a c e ste  c u v in t e  să  fie  r e le v a te , p e n -  

tr u -c a  n u  cu m  v a  să  se  a c r e d ite z e , d a că  m a ­
joritatea . a r  tr e c e  c u  v e d e r e a  d ec la ra ţiu n i, ca r i 
n u  m i s e  p a r  p o tr iv ite  n ic i cu  p r in c ip iile , 
n ic i cu p ro g ra m u l n o stru , n ic i cu  p ro g resu l 
d e  a s tă  Zi-

D l m in istru  d e  in te r n e  m ’a în tr e r u p t  
Z icâ n d u -m i, c ă  n u  l’a m  în ţ e le s  b in e .

E u  cred , c ă  n u  n u m a i e u , d a r  ş i C a m era  
l ’a  în ţe le s ,  c ă c i a  p r o te s ta t  sg o m o to s . In  to t  
c a şu l a m  creZ u t d e  d a to r ia  m ea  să nu  la s  
fă ră  ră sp u n s c u v in t e le  r o stite  d e  p e  b an ca  
m in ister ia lă , ş i a c é sta  in c ă  od ată , p en tru -că  

su n t c o n v in s , că  d u e lu l e s te  o d ep r in d ere  
b a rb a ră , n e c u n o sc u tă  R o m â n ilo r  şi n ic i p e  d e ­
p a rte  n u  treb u e  se  că u tă m  a ’l ju s t if ic a . (A p la u se ) .

1 A Z i, în  o r i-c e  s o c ie ta te  c iv ilisa tă , fie  
m o n a rch ică  f ie  r e p u b lic a n ă , n im e n i, n ic i  în  
d o c tr in ă , n ic i în  le g is la ţ iu n e , n u  m a i d is c u tă  

d a că  d u e lu l tr e b u e  p e d e p s it  fie  d u p ă  p r in ­
c ip iile  g e n e r a le  d in  c o d u l p e n a l, fie  m a i cu  

sé m á  c a  u n  d e l ic t  sp e c ia l. T ó tá  d ife r e n ţa  e  
n u m a i în  n a tu ra  şi g r a d a ţiu n e a  p e d e p se lo r , 
p recu m  ş i în  sp a c if ic a r e a  fa p te lo r .

N o i a m  p ă str a t p r in c ip iu l le g is la ţ iu n e i  
n ó stre  a c tu a le , c ă  d u e lu l e s t e  u n  d e lic t  s p e ­
c ia l ş i am  c o m b in a t un p r o ie c t  d e  le g e ,  c a r e  
n i s e  p a re , c ă  n e -a r  g a r a n ta  m a i b in e  c o n tr a  
n ă p u stir e i ră u lu i p e  ca re  v o im  cu  d e s ă v â r ­
şire  a l s t îr p i c â t  m a i cu râ n d .

D in  in iţ ia t iv ă  d a r  p a r la m en ta ră , v é  s u ­
p u n em  d lo r  d e p u ta ţ i, în  d e sb a te r ile  d v ó str á . 
a lă tu ra tu l

Proiect de lege.
A rt. u n ic . —  A rt. 2 5 8  ş i 2 5 9  se  m o ­

d ifică  p r e c u m  u r m â z ă :

A r t. 2 5 8 — 1) O r i c in e  v a  p ro v o ca  la  
d u e l, séu  v a  fa c e  p r o v o c a r e a  în  n u m e le  a l ­
tora , fie  în  o r i c e  m od , d a că  n ’a  u rm a t d u e ­
lu l, s e  v a  p e d e p s i c u  ín c h isó r e  d e la  20  Z*le  
p ă n ă  la  ş e s e  lu n i.

2  D a c ă  c e l ,  ca re  a fă c u t  p ro v o ca rea , 
n u  v a  fi în s u ş i u n u l d in  c o m b a ta n ţi sé u  d in  
m artori, şi v a  u rm a  d u e lu l, se  v a  p ed ep s i  
d e la  şâ se  lu n i p ă n ă  la  d o i a n i.

3 . A c e la , ca re  în tr ’u n  d u e l se r v in d u -se  
d e  a r m e , n u  a  o c a s io n a t n ic i  o m o r , n ic i ră ­
n ir i, se  v a  p e d e p s i Ia ín c h isó r e  d e la  u n  an  
p ă n ă  la  tr e i a n i.

4 .  C ân d  a r  fi r e su lta t  ră n ir i, pedépsa 
v a  fi d e la  tr e i a n i p ă n ă  la  c in c i a n i, ér d a că  

a  u rm a t m ó rte , d e la  c in c i  a n i p ă n ă  la Z8ce 
an i.

5 . In  tó té  c a şu r ile  d e  m a i su s , c ir ­
c u m sta n ţe le  a te n u a n te  n u  su n t a m d m is ib ile .

O n - c in e  v a  fi co n d a m n a t la  v r e u n a  d in  
p e d e p se le  p ro v ă Z u te  m ai su s , v a  p e r d e  d rep ­
tu l d e  a  o c u p a  fu n c ţ iu n i ş i o fic ii p u b lic e  ş i 
tó té  d rep tu r ile  c e tâ ţe n e s c i fă ră  a  m a i fi n e v o e  

d e  o  p ro n u n ţa re  ju d e c ă to r â sc ă , c u  d is c t in c -  
ţ iu n ile  u r m á tó r e :

a) In  c a şu l d e la  N r . 1 d e  m a i s a s , p e  
term in  d e  u n  an .

b) In  c e l  d e  su b  N r . 2  p e  term in  d e  
d o i an i.

*
*  -X

P e n tr u  îm p e d e e a r e a  lâ ţ ir e i m a n ie i d u e ­
lu lu i ş i p en tru  s t îr p ir e a  lu i  cu  to tu l în  R o ­
m â n ia , d in  in iţ ia t iv a  p ar la m en ta ră  s ’a  su p u s  
ca m e r e i u rm ă to r iu l p r o ie c t d e  le g e  m o tiv a t  
a s t f e l :

Domnilor deputaţi,
D e  câ te -o r i se  p resin tă  fa p te  ca r i pun  

în  p e r ic o l s ig u r a n ţa  p u b lică , ş i le g i le  e x is ­
te n te  n u  su n t ín d e s tu lá tó r e  sp r e  a p r o te g e , 
e d e  d ator ia  c e a  m ai im p er ió sá  a le g iu ito -  
r iu lu i să  ia la  tim p  m ă su r ile  n e c e sa r e . E v e ­
n im e n tu l d u rero s  d e  a c u m  c â te v a  Z^e n e  
a ra tă  în  d e s tu l c ă , tr e b u e  să n e  a larm ăm  ş i  
să  p u n em  c â t  m ai cu râ n d  un  frâu u n u i în ­
v e c h it  o b ic e iu  d in  a lte  ţări ş i ca re  pare a 
s e  in f iltra  c a  m od ă  şi în  so c ie ta te a  n ó strá . 
D a c ă  în  în s ă ş i ţă r i le  în  ca r i m ai p ersistă  
d u e lu l c a  r ă m ă şiţă  d e  tr a d iţiu n i şi p re ju d e ­
c ă ţi n a ţio n a le , le g iu ito r ii  s e  lu p tă  ca  să -l s t îr -  
p â scă , cu  a tâ t  m a i m u lt noi su n tem  datori 
să  p r e v e n im , c a  ră u l stre in  să nu  se  în t in d ă  
ş i să p r in d ă  r ă d ă c in i.

P r e ju d e c a ta , c ă  o n ó rea  n ’ar p u tea  fi s a ­
tis fă c u tă  fără o r e p a r a ţiu n e  pe c a le  d e  d u e l, 
e s te  n u  n u m a i a b su rd ă  şi con trară  b u n u lu i 
s im ţ, in te r e su lu i s ig u r a n ţe i p u b lice  ş i p r in c i­
p iu lu i d e  o rd in e , c ă  n im e n i n u -ş i p ó te  fa c e  
s in g u r  ju s t iţ ie , d ar în c ă  ş i  o fen sa tó re  p en tru  
tr a d iţiu n ile  n ó str e  n ţio n a le . O re  ar p u tea  
c in e v a  în d ră sn i să su s ţ ie , că  tó té  g e n e r a ţ iu -  
n ile  n ó str e  a n te r ió r e , n e c u n o sc â n d  d u e lu l, au  
tr ă it  fără  n o ţiu n e a  d e  o n ó re .

c) In  c e l  d e la  N r  3  pe term in  d e  tr e i
a n i, şi

d) I n  c e l  d e la  N r . 4 ,  în  c a s  d e  ră n ir i, 

pe term in  d e  Zece a n i, é r  ca s  d e  m ó rte  
p e t 0tă  v ia ţa .

7 . M a rto r ii, m e d ic ii şi c h ir u r g ii a s is te n ţ i  
la  d u e l, v o r  fi p e d e p s iţ i în  a c e le a ş i ca şu r i ş i  
c u  ju m ă ta te  d in  a c e le a ş i p e d e p se  d e  m a i su s. 
In  c a şu l câ n d  p e r d e r e a  d rep tu r ilo r  e p e  v ia ţă , 
ea  v a  fi p e  tim p  d e  2 0  d e  a n i.

R o m â n ii, ca r i v o r  să v â rş i v r e -u n u l d in  
tó té  d e lic te le  d e  m a i su s , p e  ter ito r iu l u n e i  
ţări s tră in e , v o r  fi urm ăriţi şi su p u ş i la  a c e ­
le a ş i p e d e p se  c h ia r  d a că  d u p ă  le g i le  a c e le i  
ţă r i n ’a r  c o n stitu i d e lic te .

9 . A r e sta r e a  p r e v e n t iv ă  e s te  o b lig ă -  
tóre  în  tó té  c a şu r ile  d e  m ai su s , ş i n u  se  v a  
p u te a  a co rd a  n ic i  lib e r a r e a  p e  c a u ţiu n e .

A rt. 2 5 9 .— 1). O r i-c e  fu n c ţio n a r  p o li­
ţ ie n e s c  sé u  a d m in is tr a tiv , c a r e  a v â n d  cu n o -  

sc in ţă  n u  v a  fi îm p e d e c a t  să v â rş irea  v r e -u n u ia  

din  d e lic te le  p ro v ă Z u te  în  a r tic o lu l p r e c e d e n t,  
se  va  p e d e p s i c u  ín c h isó r e a  d e la  10  Z ile  
p ă n ă  la  d o i a n i.

2 .  O r i-c e  fu n c ţio n a r  p u b lic  în să r c in a t  
d e  le g e  c u  u rm ă r irea  d e lic te lo r , a v â n d  c u -  
n o sc in ţă  d e  să v â rş irea  v re -u n u ia  d in  d e lic ­
te le  sp e c if ic a te  în  a r tic o lu l p r e c e d e n t, ş i n il 
v a  u rm ă r i p e  c e i  c u lp a b ili , s e  v a  p e d e p s i c u  
ín c h isó r e a  d e la  u n  an  p ă n ă  la  tr e i a n i.

3 . F u n c ţio n a r ii p rev ă Z u ţi în  a m b e le  
a lin ia te  d e  m ai su s , v o r  p e r d e  d e  d r e p t c a ­
p a c ita te a  d e  a  o c u p a  fu n c ţ iu n i p u b lic e  p e  
term in  d e  un  a n , c e i  d e  su b  a l. l - iu  ş i d e  
tre i a n i, c e i d e  su b  a l 2  lea .

4 . A c ţ iu n e a  p u b l‘c & c o n tra  a c e sto r  fu n c ­
ţio n a ri se  v a  p u te a  in tr o d u c e  în  ju s tiţ ie  d e -a  
d rep tu l ch ia r  n u m a i d u p ă  p lâ n g e r e a  p ă r ţe i.

P . S . A u r e lia n , B . M. M issir , I . P o e -  

n aru  B o rd ea , I . S t . B r ă tia n u , C . L e c c a , S t .  
S en d r e a , V a s ile  L a sc a r , E m . P o r u m b a r ii , N .,  
X e n o p o l, C . D u m itr e sc u -Ia ş i, D o b r o v ic i I . 
M in en , V illa c r o s , E m . C o stin e sc u , N . I . Com- 
s ta n tin e s c u -B u z ă u , G . Ş te fă n e a c u -G o g u , Gh» 
D e m . T e o d o r e sc u , C . G . V e r n e sc u , ş i alţii.,.
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E r  Ia s e n a t  a lt  p r o ie c t cu  u rm a tó rea  

m o t iv a r e :
S u b s e m n a ţ ii:
A v â n d  în  v e d e r e  g a ra n ta rea  tu tu ro r  li­

b e r tă ţ ilo r  ;
A v é n d  în  v e d e r e  c e le  p e tr e c u te  cu  o- 

c a s iu n e a  u n e i p o le m ic e  d e  p r e ssă ;
A v é n d  în  v e d e r e , că  „ D u e lu l“ e  o d is- 

p o s iţiu n e  n e n o r o c ită  in tr o d u să  în  co d u l n o ­
stru  d e  r e p r e s iu n e , c o n tra r ie  d a tin e lo r  n ó stre  
s tr ă m o şe sc i, co n tr a r ie  o rg a n isă re i u n u i S ta t  

m o d e r n ;
A v é n d  în  v e d e r e , c ă  „ D u e lu l“ e  o u- 

sa n ţă  m e d ia v e lă , care  a v e a  r a ţiu n e a  d e  a fi 
în  o so c ie ta te  n eo rg a n isa tă  ;

A v é n d  în  v e d e r e  că „ D u e lu l“ n u  e b a s a t  

p e  p r in c ip iu l d rep tu lu i d i v i n ;
A v é n d  în  v e d e r e  c ă  „ D u e lu l“ a v ea  r a ­

ţ iu n e  d e  a  fi cân d  c e tă tâ n u l n u  g â s ia  apă- 
ra re  în  p r o te c ţ iu n e a  le g i lo r ;

C o n sid erâ n d , că  S ta tu l R o m â n  a  o rg a -  

n isa t  p e  ca le a  lib e r tă ţ ii ş i d e m o c r a ţ ie , şi tó té  
d r e p tu r ile  c e tă ţe n ilo r  su n t g a r a n ta te  p rin  l e ­
g iu ir i, şi b u cu ra rea  tu tu ro r  d rep tu r ilo r  e a s i­
g u r a tă  p r in  d isp o s iţ ii le  ju d e e a to r e s c i în  h o -  

tă r îr ile  e i :
P e n tr u  a c e s te  m o t iv e , su b se m n a ţii p ro ­

p u n e m  şte r g e r e a  d in  co d u l p en a l a  s e c ţ iu n e i  
a  V l - a  „ D e sp r e  D u e l,  a a r tic o le lo r  2 5 8 , 2 5 9 ,  
2 6 0  şi 2 6 1 , r ém á n én d  a c e s t  d e lic t  cr im ă  o r­
d in a r ă  d e  o m u c id ere  cu  v o in ţă , p â n d ire  şi 

p r e c u g e ta r e .
Ş i p ro p u n em  u rm ă to ru l p ro iec t de l e g e :
A rt. 1. —  Ş te r g e r e a  d in  co d u l p en a l 

a l s e c ţ iu n e i V I .  „ D e sp r e  D u e l“ : rém á n én d  
d e lic u e n ţ i i su p u ş i p ro v is iu n ilo r  şi p e n a lită ţ i­
lo r  d in  co d u l p en a l p en tru  fa p tu l d e  o m u ­
c id e r e  cu  v o in ţă  g â n d ir e  şi p r e c u g e ta r e .

A r t . 2 . —  P r o v o c a r e a  d u e l co n st itu e  

cr im a  d e  te n t iv ă  d e  om or c u  v o in ţă , p â n d ire  

ş i p r e c u g e ta r e .
A . C. V iişo râ n u , A l.  V . M o r tz u n , D r. 

B u c ş e n e s c u , A . A n to n e sc u , R . S . C a m p in iu ,
N .  M ă n e sc u -C â lă r a ş i, N . Io n e s c u , I . P ro co -  

p ie -D im itr e sc u .

Nou taţi .
Avis. R e u n iu n e a  fe m e ilo r  ro m â n e  din  

S ib iiu  v a  a ra n g ia  în  c a r n e v a lu l p r o x im , a n u m e  
în  5  F e b r u a r i u  s t .  n . 1 8 9  8 , în  sa la  c e a  
m a re  d e la  „C asa so c ia lă “ (G e se llsc h a ftsb a u s)
u n  bal p en tru  sco p u r i cu ltu ra le .

*
*  *

Măcel în comuna Tisoviţa. In  a p ro ­
p iere  d e  M eh a d ica , în  c o m u n  Tisoviţa, s ’a 
să v â r ş it  în  1 6  a  lu n e i c u r e n te  u n  m ă c e l  
în g r o z ito r  d e  că tră  n iş te  ja n d a rm i u n g u r i. 
R o m â n u l Ia co b  Serbii a fo s t m ă c e lă r it  fo rm a l, 

é r  a lţ ii ră n iţi g reu .
V ic e n o ta r iu l d in  co m u n a  a m in tită , Pe- 

trovics G y ö r g y , u r g is it  în  ţ in u tu l a c e la , ne- 
in c a sâ n d  in t r e g  an u l n im ic  d in  d a re , a p orn it 
a c u m  la  s f ir ş itu l a n u lu i sé  ín c a s é z e  im p o s ite le  
în  su m a  to ta lă  d e  p e  serm a n ii ó m en i. P r e ­
tu t in d e n i s lu jb a şu l e  urmat de jandarmi şi 
d â c ă  ó m e n ii nu  p lă te sc , c ă c i n u  au  d e  u n d e , 
su n t m a ltra ta ţi. In  1 6  a  c u r e n te i p o m en itu l 
v ic e n o ta r  d u p ă  c e  s’a  o sp ă ta t b in e  cu  j a n ­
d a rm ii în  ca sa  co m u n a lă , a  p le c a t  la  Ia co b  
Sérbu sé  în c a s s e z e  d area . S â rm a i ul om  n ’a v e a  
la  ca sa  sa  d e c â t  n e s te  ţe să tu r i. C ân d  şi 
a c e s te a  au  v o it  sé  i le  c o n tisc e , s ’a o p u s o fe ­
r in d  n o ta r iu lu i d eo ca m d a tă  2 fi. n e  a v e n d  
m a i m u lt. A tu n c i unul dintre jandarmi l’a 
lovit cu fătul puscei peste cap şi spate apoi 
a fost luat între baionete şi dus la c,asa comu­
nală. L a  ca sa  c o m u n a lă  n o ta r iu l c e r e  b a n i!  
O m u l ín tr é b a  c â t  are sé  p lă tea scă . I r e s p u n d e ,  
c ă  „6  fl r o b o tă .“ Ş i câ n d  sérm a n u l om  a a v u t  
c u r a g iu l  sé  sp u n ă , că  e l s c ie  că  n u m ai 3  fl 
tr e b u e  sé  p lă te a sc ă , a fost legat. P en tru  c e  
m é  le g a ţ i  —  în tr e b ă  o m u l —  v é  dau  2  fl., ér  ce i 
la l ţ i  să p tă m â n a  v iitó r e . A tu r c i jen d a rm ii să 

n ă p u s te sc  a su p ra  lu i ş i-l împung cu baioneta 
în pept. O m u l p r in d e  d e  b a io n e tă  să o sco tă  

d in  c a rn e  ş i d ă  să fu g ă . L a  u ş ă  î n s ă e  
a j u n s  d e  u n  j a n d a r m ,  care ’i infige 
baioneta prin spate pană în intestine, celalalt 
jandarm dă toc, glonţul întră prin spatele 
omului şi ese prin pept, omul cade mort. 
Glonţul nimeresce apoi pe un fra.te al neno­
rocitului Sérb. ca re  s te te a  p e  co r id o r  şi-i 
rupe o mină, şi d e  du se  o p rea  în  p erv a zu l 
u şe i , p ó te  m ai ră n ea  c â ţ i-v a  ó m e n i.

S ’a  p o rn it c e r c e ta r e . J a n d a rm ii au  fost 

lă sa ţi lib er i.

Corespondenţă particulară
a „Telegrafului Român".
Onorată Redacţiune!

F ă g ă r a ş ,  7 D e c .  1 8 9 7 .
D u m in e c ă  în  5  D e c e m b r e  a. c . so c ie ­

ta tea  ro m â n ă  „ P r o g r e s u l“ d in  F ă g ă r a ş ,  şi-a  
ţ in u t  p rim a  sa  sera tă  litera ră . E  u n  o b ice iu  
şi în tr 'a d e v ă r  d em n  d e  im ita t a  se  în tru n i  
in te lig e n ţă  şi p o p o r  b a rem  d in  câ n d  în  cân d  
la  un  lo c , u n d e  u itâ n d u -ş i d e  n ă e a su r ile  cjil- 
n ic e  şi d e  g r ij ile  v ie ţ ii  îş i  fa c e  şi c â te  un  
m o m e n t d e  d is tr a c ţie . A c e s t  o b ic e iu  e s te  o 
le g ă tu r ă  p u te r n ic ă , o c im e n ta r e  a  r e fer in ţe lo r  

b u n e  şi a tâ t  d e  n e c e sa r ă  în tr e  n o i.
A s tfe l  fax’ă  p o m p ă , fără  m u ltă  v o rb ă  

so c ie ta te a  P r o g r e su l, co n fo rm  u su lu i d in  tr e ­
cu t, ş i-a  s ta b ilit  un p ro g ra m  m o d e s t, dar  
p lă cu t p en tru  sera ta  sa ş i în  5  D ec . a . c. a  
p u tu t d e le c ta  p u b licu l p r e se n t  cu  p resta ţiu -  
n ile  sa le .

„ P r im u l p u n c t  a  fo s t :  „ C u cu ie  cu  pén a  
su r ă “ d e  G . D im a  e x e c u ta tă  d e  co ru l s o c ie ­
tă ţii. A tâ t  d e  fru m o s, a tâ t  d e  d u io s  résu n a  
în  s p a ţ i6sa  sa lă  d e la  h o te lu l L a u r its e h , în c â t  
la  f in e a  câ n tă r ii ea  d in tr ’un s in g u r  su f le t  s ’a  
esp r im a t d o r in ţa  p u b lic u lu i d e  a  se  rep eta . 
A p la u s e le  n u  m ai a v e a u  sfâ rşit.

T r e c  p e ste  d ia lo g u l:  V e sp a s ia n  şi P a-  
p in ia n "  p red at d e  d -n ii lo a n  D e je n a r iu  ja n . 
şi V ic to r  F u lic e a , p recu m  şi p e s te  d iser ta -  
ţ iu n e a :  „C arm en  S y lv a ş i  p o v e ş t ile  P e le ş u lu id e  
lo a n  M u n tea n , ca re  au  fo st cu  p lă cere  a sc u lta te  

d e p u b lic , ş i v o e sc , s é  m é  o p resc  la  p ct. 4 . U n  
d u et d e  c ite r ă  e se c u ta t  d e  d -ş0 re le  Iu lia  T o flea  
şi H e l l i  G h im b ă şa n . E r a  c e v a  fer m e c ă to r  a 
p r iv i, cu  câ tă  d e s te r ita te  lu n e c a u  d e g e te le  
n u m ite lo r  d  ş6re p este  s tr u n e le  c ite r e i. A m ­
b e le  d -ş6re au  d o v e d it  în  m o d u l c e l m ai ec la -  

t i n t ,  c â t  d e  s ig u r e  su n t în  a r ta  d e  a  câ n ta  
la  c iteră . A p la u se le  n u  v o ia u  sé  se  m ai 
sfîr şâ scă , şi era u  a p la u se  b in e m e r ita te .

P u n c t  5  a  fo s t ;  D e c la m a r e a  p o esie i 
„ G r o z a “, d e  V . A le x a n d r i, d e c la m a tă  d e  d l 
N 'c o la u  A ro n . D l  A ro n  a d o v e d it  p r in  d e ­

c la m a r e a  p o e s ie i ,  c ă  a re  p r ic e p e r e  ş i ta le n t  

p en tru  a s t fe l d e  lu cru r i, şi ar fi d e  dorit, 
c a  câ t de d es sé  d ea  p u b lic u lu i p o sib ilita te , 
cu  o c a s iu n e a  sera te lo r  lite r a r e  a  a sc u lta  p o e-  

s iile  n ó stre  ro m â n esc i p lin e  d e  a tâ ta  fa rm ec. 
A p la u se le  şi c o m p la c e r e a  p u b lic u lu i i-a u  r ă s ­
p lă t it p e  d e p lin  m u n ca .

P u n c tu l 6 a  fo s t  p t. d e  c u lm in a ţiu n e . V idu: 
„ S t e le le “ so lo , c â n ta t  cu  a c o m p a n ia m e n t pro­
priu p e  c ite r ă  d e  a m a b ila  d -ş0 ră  Iu lia  T o flea . 
O r i-c â t  ar fi d e  m a re  d o r in ţa  m ea  d e  a d e s ­
cr ie , to tu şi m i-a r  fi im p o s ib il a  d e sc r ie  p lă ­
cerea  în tr e g  p u b lic u lu i a s is te n t . Ţ i se  părea , 
c ă  a u d i d in  d ep ă r ta re  c â n ta rea  fer m e c á tó r e  

şi rá p itó re  a s iren e lo r .

D -ş0 ra  Iu lia  T o flea  e s te  o p u te r e  d e  
p r ’m a  o rd in e  în  a le  câ n tă r ii în  s în u l so c ie ­
tăţii P r o g r e su l, şi n u m a i o n ó re  fa c e  so c ie tă ţii 
a m in tite .

C â n ta rea  d -s ó r e i T o fle a  era a tâ t d e  a d e-  
m e n itó r e  şi a tâ t de a tr a g ä tö r e  d e  p r iv ir i a le  
m in ţii şi porn iri a le  in im e i, în c â t  n u  te  m ai 
p u te a i d esp ă r ţi d e  a c e s t  fa rm ec . F u r tu n ó se  

a p la m e  au  fo st ră sp la ta  d -sórei T o flea , ca re  
a sto rs a d m ira ţiu n ea  tu tu ro ra .

A u rm at un  d u e t d e  sopran  şi a lt e se c u ta te  
d e  D ş6re le  co r is te  a le  so c ie tă ţ i i ,  ca re  a se ­
m e n e a  a  fo s t cu  cea  m a i m are  p lă cere  a s ­
cu lta t şi ca re  în  u rm a a p la u se lo r  n e sfâ r ş ite  a 
fo s t b isa t. A u  u rm a t a p o i c â te v a  m e lo d ii 
n a ţio n a le  e x e c u ta te  d e  o r c h e str a  so c ie tă ţii ârăşi 
b in e  su c e se . U n  lu cru  p lă c u t am  o b se r v a t  aci. 
P r in tr e  tin er ii d in  cari se  c o m p u n ea  o rch estr  
am  o b se r v a t  ca  p rim a  v io l in is tă  p e  D ş0 ra  
V ic to r ia  T orna. î ţ i  era  m a i m are d ra g u l să 

ve<ji p e  dş0ra  V ic to r ia  T orna cu  câ tă  d e s te ­
r ita te  p u rta  a rcu l, a şa , c ă  se  p ă rea , că  n u  
a t in g e  có r d e le  v io l in e i , c i n u m a i có r d e le  in i­
m ilor  a scu ltă to r ilo r . D ş0 ra  V ic to r a  T orna, vă -  
(jându-o în tr e  c é ta  d e  t in e r i, fă cea  im p resia  
unui o s tr o v  sen in  pe c e r iu l n o u ra t, —  sen in  
c a  h a in a  a lb a stră  c e -o  p u rta , şi se n in  c a  şi 
p r iv irea  c e  o a ru n ca  p lin ă  d e  în c r e d e r e  p e ste  
p u b lic u l a scu ltă to r .

A u  m ai u rm a t în c ă  d ó u e  câ n tă r i e x e ­
c u ta te  d e  coru l m ix t  al so c ie tă ţii, ca re  a 
lă sa t p lă c u te  şi m u lţă m itd re  im p resii a su p ra  
p u b lc u lu i, ér  d u p ă  a c e e a  v o rb irea  d e  în ­
c h e ie r e  a  p r im e i sera te  litera ră  a  so c ie tă ţii 
„ P r o g r e su l“ ro st ită  d e  z e lo s u l e i p reşed in te  
d o m n u l D r . lo a n  T u r c u . S era ta  a c é sta  a  
m u lţă m it p e  d ep lin  a ş te p tă r ile  p u b lic u lu i şi 
cred , că  f ieca re  s ’a  d e sp ă r ţit  c u  d o r in ţa  a  n e

v e d e a  c â t  m ai cu rân d  âră în tr u n iţ i  la  o  a s tfe l  
de sé r á  p lă cu tă .

D in tr e  D ó m n e le  ş i D ş 6r e le  p r e se n te  
m i-am  p u tu t n o ta  p e  u r m á tó r e le  d ó m n e : 
D n a  A ro n , d n a  B e lle , d n a  p ro to p o p â să  D a n ,  
d n a  F lo r e a , d n a  G h im b ă şa n , d n a  H o b ia n , 
d n a M e ţia n , d n a  M icu , d n a  M u n te a n , d n a  
S ila g h i, d n a  S to ic a , d n a  T o f le a , d n a  T orna  
si d n a  D r . T u r c u  şi p e  a m a b ile le  d şd re:  
L e n iţ i  B e lle , D ă m ia n , H e l l i  G h im b ă şa n , Ir in a  
H o b ia n , E le n a  M o h a n , R o sa lia  M u n te a n , so - 
ro r ile  E le n u ţa  ş i Ir in a  S z ilá g y i ,  R o sa  Ţ in ţa r , 
Iu lia  T o fle a , V ic to r ia  T orna, a m a b ila  dşdră  
M aria  T u r c u  şi —  Una a lipsit. —

r

Din tractul C l u j u l u i ,  Novembre 1897. 
Onorate die redactor!

In  N r u l p e n u lt im  a  m u lt  p r e ţu ite i foi 
c e  b in e v o iţi a  red ig ia , a t in g e ţ i  so irea  la n ­
sa tă  de u n  cjiar g erm á n  în  ca re  sé  su s ţ in e , 
că R o m â n ii d in  co m ita tu l C lu ju lu i e tc . cer  
d ea rén d u l s ta tif ica rea  sc ó le lo r  lor.

O  m in c iu n ă  m ai g ro so la n ă  n u  se  p u tea  
afla  ca  să -ş i p ó tá  a sc u n d e  şo v in iş t ii n o ştr i 
n e c ru ţa rea  cu  ca r i u r m ă r e sc  s c ó le le  n ó stre  
în tru  a le  p ara lisa  şi a  le  p re fa ce  în  cu ib u r i 
d e  m a g ia r isa re .

T ó té  c o m u n e le  su n t c e r c a te  a  fi se d u se , 
ş i a co lo  u n d e  n u  su c c e d  m o m e li, m itu ir i şi 
în fr ică r i, cu  u n  c u v â n t  u n d e  d au  d e  ó m en i 
d e b in e  d e  a i n o ştr i, cari au  tă r ia  a  n u  se  
lă sa  în v in ş i cu  m eta fo rm o za rea  sc d le i, a ce şt ia  
ap o i au  sé  se  ţ in ă  la n ţ , su n t p e r se c u ta ţi d e  
so c ie ta te a  lor d e  ju s t iţ ie ,  cu  u n  c u v â n t  p e  

tó té  lin ii le  d e sco n s id era ţi ş i b a tjo co r iţi.
S p re  ilu strarea  a cesto ra  s e r v é s c á  n u m a i 

-un ca s ţ —  în  o c o m u n ă  d e  a le  n ó stre  d in  

a c e s t  c o m ita t 5  p ro p rieta r i u n g u r i a flă tori în  
a c e a  co m u n ă  eso p era ră  sc ó lá  d e  s ta t  în  lo c  
cu  sco p u l v é d it  de a  tra g e  ş i p e  c e le  150  
fa m ilii ro m â n e  în  ea .

B ie ţ i i  rom ân i réu  s itu a ţi m a te r ia lic e ş te  
fiind  ca  d e  co m u n  c e  e  m ai b u n  în  m ân a  
n e m eş ilo r  u n g u r i, ş i a s tfe l ju m ă ta te  lo cu ito r ii 
ro m â n i se r v ito r i a ce lo ra , to t n u  a u  v o it  
o d ată  cu  ca p u l aşi lă sa  sc ó la  lo r  ro m â n ă . 
B a m ai m u lt, în  tim p u l d in  a rm ă  fură  p ro­
v o c a ţi b ie ţ ii rom ân i d e  n o b ilii m a g ia r i: c ă  de  

nu vor  sta  cu  e i să fie  u n a  cu  sc ó la , n u  vor  
m ai că p ă ta  de lu cru  d e la  e i e tc .

C e ră sp u n seră  în să  R o m â n ii?  „ D a p o i 
M ăria T a , cu  tru p u l su n tem  ca m  în tr ’a  D -V . 
m â n ă , cu  su fle tu l în să  v rem  să fim  lib e r i, —  

d e c â t  le g e a , m a i b in e  c a p u l“ ş i u rm a rea  fu  
că  p e  cân d  b ie tu l R o m â n  în tr ă  în  b iser ică , 
V in er i la  serb ătd rea  „ In tră re i în  b is e r ic ă “ şi 
p e tim p u l câ n d  în  b ise r ic a  ro m â n ă  sé  ce ­
leb ra  sâ n ta  litu r g ie  în  p resen ţa  to ta lită ţii p o ­
p oru lu i e x e c u to r ii d e  d are g o le a u  c a se le , de  
b u c a te  h a in e , v ite , e tc . ş i b ie ţ ii c o p ila ş i ră­
m aşi a ca să  p lâ n g e a u  sp ă r ia ţi. P e  se m n e  v réu  

a ru m p e p ed eca . R ed u să  şi le g e a  R o m â n u ­
lu i, a tu n c i to tu şi s ’a p u te a  fa c e  c e v a . P ă n ă  
cân d  în să  p r e o tu l R om ân  e  la  c u lm e a  c h e ­
m ării sa le , — le g e a  n u  v a  s lă b i, şi m u lţă -  
m ită  D lu i, p reo ţim ea  n ó strá  o a ra tă  d in  d e stu l 
a c é sta . D in  co n tră  se  v a  în tă r i „ le g e a “ d u p ă  
c e  atji p o p o ru l d e  rând  m a g ia r  d ea rén d u l  
a lé r g á  la  p reotu l R o m â n , cu  „ is tâ lo m  e g y  
s lu zsb â t, is tâ lo m  e g y  m â s lu jt“ e tc .

A c i ar treb u i să  p ip ă e  d o m n ii d e la  
„ T r ib u n a “ din  A ra d , şi să  a fle  c â t  a re  de  
su fer it  p reo tu l R o m â n , c â te  se r v ic ii  fa ce  nâ- 
m u lu i său , şi cu  c e  e  r e c o m p e n s a t?  C u  m ii 
d e fl. ca  D io r ?  B a  n ic i cu  c r u c e r i.

D a r  să r e v in , —  n u  p o p o ru l n o stru  să  
îm b ie  la  scó la  d e  sta t, c i s tă p â n ir e a  co m ite  
to tu l p en tru  a l in s g h e b a  a co lo .

P o p o ru l să  ap ără  câ t p ó te  ş i jer tfe sce  
to tu l p en tru  sc ó la  n ó stra  c o n fe s io n a lă , fără  
ca re  v r e a  a  nu  m ai tră i. nClujanulu.

PARTEA SCIENTIFIC! ŞI LITERARA
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Brassói lapok, 9 Novembre, 1897. Nr. 129.
Abcdariu magiar. S u b  t it lu l a c e sta  

a  a p ă ru t în  S ib iiu  u n  a b eced a r iu  ş i ca r te  d e  
c e t ir e  m ag iară , ca re  e scr is  p en tru  ş c 01e le  
e le m e n ta r e  cu  lim b a  d e  p ro p u n ere  rom ân ă , 
dară ca re  e  p o tr iv ită  şi p en tru  s tu d iu  p riv a t  
p e  sém a  a ce lo r a , cari în  le g ă tu r ă  cu  c e t itu l  
şi scr isu l u n g u r e sc  v o e s c  să în v e ţ e  u n g u r e sc e  
p e basă  g ra m a tica lă , c ă c i p e  c e le  88  d e  pa­
g in i a le  a c e stu i op  d idactic, nu  n u m a i cu

p ie se  d e  c e t it  fă c u te  d in  g r u p a r e a  m e to d ic ă  
a lite r ilo r  u n g u r e sc i ş i t ip ă r ite  cu  g u s t  p e  o 
h ă r tie  e le g a n tă  se  v a  în tâ ln i e le v u l ,  c i în ­
d ată  la  term in a rea  lite r ilo r  m ic i v a  în v ă ţa  
îm p ă r ţire a  so n u r ilo r , v a  se  <Ţcă p r im e le  c u -  
n o sc in ţe  fu n d a m en ta le  g r a m a tic a le , şi â n e ă  

în  o fo rm ă  sim p lă  ş i u şo ră , în c â t  n u  m a i e  
tr e b u in ţă  d e  in stru c to r .

C a r tea  e  îm p ă r ţită  în  2  p ă rţi, p a rtea  
p rim ă  a re  d e  sco p  c u n ó sc e r e a  lite r ilo r  m ic i  
şi m ari, a  2 parte  c u p r in d e  p ie s e le  d e  c e t i t .

A tâ t  ord in ea  şi îm p ă r ţire a  m a te r ia lu lu i  
d in  p a rtea  prim ă, c â t  şi a le g e r e a  p ie se lo r  d e  
c e t it  ara tă , că  au torii su n t b ărb aţi d e  ş c 01â , 
cari n u  n u m a i d in  te o r ie  c u n o sc  p r in c ip iile  
p e d a g o g ic e , c i e i în ş iş i s ’au o c u p a t  în  p r a c ­
tică  cu  a p lica rea  a c e lo r a , şi c e i  c e  au  
scr is , o au  fă c u t pe b a sa  stu d iu lu i sp ir itu lu i  
e le v u lu i şi cu a p lic a r e a  e sp e r ie n ţe lo r  c â ş t i­
g a te . A c é s ta  o d o cu m e n té z á  m u lţim e a  d e  p o e -  
sió re  de v a r iu  cu p r in s , d e  ca re  a flă m  în  p a rtea  

a  d ó u a , ca r i su n t ea  ş i g im n a stic a  lim b e i, ca  
ş : e se r e ia r e  a esp r im ă re i c e e a  c e  e s te  p r im a  
c o n d iţ iu n e  la  în v ă ţa r e a  u n e i lim b i s tr ă in e ;  
a c é s ta  o in d ic ă  n im e r ita  d e d u c e r e  a  r e g u le -  
lor g r a m a tic a le  d in  s in g u r a tic e le  p ie se  d e  c e ­
t i t ,  ap o i în ş ir a r e a , c u p r in d erea  lo r  în  fo rm e  
s im p le , ş i a c é sta  în  2 lim b i, p rin  c e  nu  n u ­
m ai p ro ced erea  în v ă ţâ to r iu lu i se  în le s n e s e e ,  
c i c a r te a  se  p óte  fo losi şi p en tru  s tu d iu  p r iv -1.

C u p r in su l că rţii —  şi prin  u rm a re  şi 
v a ló rea  p ie se lo r  —  se  în tr e g e s c e  p r in  p artea  
a tre ia , ca re  p e  22  d e  p a g in i cu p r in d e  v o -  
ca b u la r iu l c u v in te lo r  d in  ca r te , a şa , c ă  nu  
e s te  c u v â n t, ca re  să n u  fie  e x p lic a t , să  nu  
fie  trad u s în  lim b a  rom ân ă , şi să n u  se  a fle  
în  v o ca b u la r iu .

E se r c iţ ie le  d e  c e t it  d e la  lite r ile  m ic i şi 
m ari cu p r in d  în  s in e  p ro v erb e  şi s e n te n ţe  
p a tr io tice , p ie se le  d e  c e t it  su n t a le s e  d in  d e s ­
crieri séu  n a ra ţiu n i lu a te  d in  c e r c u l e serc i-  

ţ ie lo r  de v o rb ire  şi în ţe le s . C u u n  c u v â n t  
a seso ru l co n sisto r ia l g r . ort. M a te iu  V o ilea n  
şi p ro feso ru l d irec to r  P e tru  B o t, a u to r ii că r -  
ţe i, au  fă c u t  b un  se r v ic iu  în v ă ţă to r ilo r  c o le g i  
ro m â n i, c ă c i n u  n u m ai le -a u  în le sn it  lu cra re a , 

c i le -a u  a s ig u r a t un m ai m are re su lta t la  în ­
v ă ţa rea  lim b e i m a g ia re .

D u p ă  tó té  a c e s te  v o e sc  să d au  e sp r e s -  
s iu n e  d o r in ţe i m e le , c ă  în  in te r e su l r e su lta -  

tu lu i, al c o n tin u ită ţ ii şi al c o le g ilo r  rom ân i 
ar fi de d orit, c a  ă n că  în a in te  d e  în c e p e r e a  
a n u lu i şco la r iu  v iito r iu  să ap ară  şi p artea  a  
d óu a.

P r e ţu l că rţii, le g a te  în  ta b le  tar i, este 
2 5  cr .

(Va urma.)

Poşta redacţiimei.
Dlui Iuachim Muntean paroch gr or. In Oura- 

rîului. Unele din documentele trimise se vor publica, 
altele fiind publicate deja dintr’alt loc, e superfluu 
a le mai publica şi-a dóua 0ră în fóia n0stră. Cele 
publicânde se vor publica însă numai adunânduni-se 
material pentru cel puţin o colă tipărită, intenţionân- 
du-se a se continua cu colecţiunea de Docnmerie 
pentru limbă şi istorie întreprinsă de II. Sa Dl i r- 
chimandrit şi vicariu archiepiscopesc Dl Dr. Ilariun 
Puşcariu. Deci trimite-ne şi celalalt material, ca se 
alegem eventual din el ceea ce se póte publica in 
acestă colecţiune. Cu privire la publicarea Aforismelor 
şi proverbelor poporale“, ce cjiceţi, că le aveţi adu­
nate, nu ne putem exprima, pănă nu le vom vedé. 
Deci, vă rugăm, sé ni le trimiteţi şi pe acestea.

Dlui 1. P ateu  învăţătoriu. Cu af «cerea despre 
adunarea generală a reuniuni învăţătorilor din dis­
trictul Târnavelor, adresaţi-vă la Preaveuerabilul 
Consistoriu arcbidiecesan.

M ătăsii foulard dela 60 cr. până la fl. 3 35 
de metru — japoneză, chineză etc. în cele mai 
noue mostre şi colori, precum şi m ătasă-H en- 
neberg  năgră, albă şi colorată dela 45 cr. până 
la fl. 14 65 de metru, lucie, vărgată, mostrată, 
damast etc. (circa 240 calităţi diferite, 2000 co­
lori şi dessinuri etc.). Mărfurile comandate precum 
şi mostrele le expeddză cu intórcerea poştei in casă, 
franco p  scutite de vamă, fabricile de m ătasă  
din Zürich  ale lui G. HENNEBERG, (furnisor 
de curte c. fi r ) Scrisorile adresate în Elveţia 
sunt a se provedé cu marcă de 10 cr., cărţile 
poştale eu 5 cr. Comandele scrise în limba ro­
mână să execută punctual. [*aj is

Mântuire de beţie.
) ;

p e n tr u  to td éu n a  cu  tliee antialco- 
li olivă. C el m ai b u n  m ijlo c  p rob at. 
C el m ai d ep lin  su c c e s  g a ra n ta t. Efectul 
fără  a  s e i  d in a in te  a c e la ş i, e  să n ă to s şi în -  
tă r e sc e  s to m a ch u l. S in g u r a  e s p e d i ţ i e : 
I*li. Wenelt, Worms a. Rh„ fco. 
ra m b u rs 1 p a c h e t  10  M c. [230] 3—6
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